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Verwendete Warnhinweise und Symbole
Die folgenden Symbole und Warnungen sind in der Bedienungsanleitung 
verwendet, auf der Verpackung und auf dem Produkt:

GEFAHR! Dieses Symbol mit dem Signalwort „GEFAHR“ bezeichnet 
eine Gefährdung mit einem hohen Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, eine schwere Verletzung oder den Tod zur Folge hat.

WARNUNG! Dieses Symbol mit dem Signalwort „WARNUNG“ 
bezeichnet eine Gefährdung mit einem mittleren Risikograd, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, eine schwere Verletzung zur Folge haben 
kann.

VORSICHT! Dieses Symbol mit dem Signalwort „VORSICHT“ 
bezeichnet eine Gefährdung mit einem niedrigen Risikograd, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, eine geringe oder mäßige Verletzung zur 
Folge haben kann.

ACHTUNG! Dieses Symbol weist in Kombination mit dem Signalwort 
„ACHTUNG“ weist auf einen möglichen Sachschaden hin.

HINWEIS: Dieses Symbol mit dem Signalwort „HINWEIS“ bietet 
weitere nützliche Informationen. 

 Gleichstrom/-spannung

Eine Warnung mit diesem Symbol benachrichtigt den Nutzer über 
mögliche Hörschäden. Hören Sie nicht längere Zeit bei übermäßiger 
Lautstärke.
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Dieses Gebotszeichen weist darauf hin, geeignete Schutzhandschuhe 
zu tragen! Folgen Sie den Anweisungen dieser Warnung, um 
Handverletzungen durch Gegenstände oder den Kontakt mit heißen 
oder chemischen Materialien zu vermeiden.

Dieses Symbol bedeutet, dass vor der Verwendung des Produkts die 
Betriebsanleitung zu beachten ist.

Das CE-Zeichen bestätigt Konformität mit den für das Produkt 
zutreffenden EU-Richtlinien.

BLUETOOTH® PC-HEADSET
 P Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie haben sich damit 
für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil 
dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und 
Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für 
die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Produkts an Dritte mit aus.

 P Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses BLUETOOTH®-PC-HEADSET (im Folgenden als als „Produkt“) ist ein 
Informationstechnologiegerät. Das Produkt dient zur Wiedergabe von Audio- 
Signalen von externen Audioquellen (z. B. CD/ DVD-/MP3-Player, HiFi-Anlagen, 
Desktop Computer und Notebooks, usw.).  Telefonanrufe können auch in Verbindung 
mit Smartphone getätigt werden. 
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Es darf nicht für gewerbliche Zwecke eingesetzt werden. Jede andere Verwendung 
ist nicht bestimmungsgemäß. Reklamationen jeglicher Art, welche aus einer nicht 
bestimmungsgemäßen Verwendung resultieren oder aus verbotenen Modifikationen 
des Produkts resultieren, werden als unbegründet betrachtet. Eine solche Verwendung 
geschieht auf eigenes Risiko.

 P Markenhinweise
USB® ist eine eingetragene Marke von USB Implementers Forum, Inc.
Die Bluetooth Wortmarke und Logos sind eingetragene Warenzeichen der 
Bluetooth SIG Inc., jegliche Verwendung der Warenzeichen durch die
erfolgt im Rahmen einer Lizenz.
Alle anderen Namen und Produkte sind Marken oder eingetragene Marken ihrer 
jeweiligen Eigentümer sein.

 P Lieferumfang
1 x Bluetooth® PC-Headset  
1 x Ladekabel   
1 x Kurzanleitung 
1 x Quick-Start-Guide

 P Teilebeschreibung
Bitte beachten Sie die Ausklappseite.

1   Bügel

2   Lautsprecher mit Ohrschutzpolstern

3   Mikrofon
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4    Ein-/Aus/Schalter, Multifunktionstaste 

5   LED-Anzeige

6   USB Typ A Stecker

7   USB Typ C Stecker

8   USB Typ C-Ladebuchse

9   Einstellbarer Mikrofonarm

10      MIC stumm schalten/einschalten, Bluetooth-Pairing-Taste

11    Taste

12    Taste

13   Bedienfeld

14   Magnetische Befestigung für MIC-Halterung am Kopfband

15   Kurzanleitung

16   Quick-Start-Guide

 P Technical data
Betriebsspannung:   5 V  , Gleichstrom über USB-Ladebuchse
Eingebauter Akku:  3.7 V Lithium-Polymer-Akkuy, 
   250 mAh, 0,925 Wh
Ladezeit:   ca. 2 Stunden
Spielzeit (Musik):   ca. 15 Std. (bei 50 % Lautstärke)
Spieldauer (Talk):   ca. 15 Std. (bei 50 % Lautstärke)
Funkstandard:  Bluetooth® 5.2
Profilunterstützung:   A2DP, AVRCP, HFP
Funkreichweite:   ca. 10 m
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Abmessungen:  ca. 141 x 168 x 54 mm (B x H x T)
Gewicht:    ca. 97 g
Betriebstemperatur:  5°C – 35°C
Luftfeuchtigkeit 
(keine Kondensation): 10 % – 70 %
Lagertemperatur:  0°C – 40°C
Frequenzband:  2402 MHz – 2480 MHz
Max. Sendeleistung:  < 20 mW

Lautsprecher
Treibergröße:  23 mm
Impedanz:  30 Ohm
Empfindlichkeit:  100 dB @ 1kHz
Frequenzgang:  20 Hz – 20 kHz

Mikrofon
Impedanz:  2,2 k Ohm±0,5 Ohm

Empfindlichkeit:  -42 dBV/pa +/- 3 dB @ 1kHz

Frequenzbereich:  100Hz - 8KHz

Die Spezifikationen und das Design können ohne Ankündigung geändert werden.

Allgemeine Sicherheitshinweise

Machen Sie sich vor der Verwendung des Produktes mit allen Sicherheitshinweisen 
und Gebrauchsanweisungen vertraut! Wenn Sie dieses Produkt an andere 
weitergeben, geben Sie auch alle Dokumente weiter!

   WARNUNG! LEBENSGEFAHR UND UNFALLGEFAHR FÜR 
SÄUGLINGE UND KINDER!
   GEFAHR! ERSTICKUNGSGEFAHR! Lassen Sie Kinder niemals 
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unbeaufsichtigt mit dem Verpackungsmaterial. Das Verpackungsmaterial stellt eine 
Erstickungsgefahr dar. Kinder unterschätzen die damit verbundenen Gefahren 
häufig. Das Verpackungsmaterial ist kein Spielzeug.

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen 
mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des Produktes unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen. 
Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden. Das Produkt ist kein Spielzeug.
Zwischen dem Produkt und Herzschrittmachern oder implantierbaren Kardioverter-
Defibrillatoren muss ein Mindestabstand von 20 cm eingehalten werden, da 
die elektromagnetische Strahlung die Funktionalität von Herzschrittmachern 
beeinträchtigen könnte.

 Gefahr durch verminderte Wahrnehmung. Verwenden Sie 
die Kopfhörer nicht, während Sie ein Fahrzeug bzw. ein Fahrrad 
fahren, Maschinen bedienen oder in anderen Situationen, in denen die 
verminderte Wahrnehmung eines Umgebungsgeräusches Sie oder 
andere Personen in Gefahr bringen könnte. Beachten Sie auch die 
gesetzlichen Bestimmungen und Vorschriften des Landes, in dem Sie 
die Kopfhörer verwenden.

   ACHTUNG! MÖGLICHE SACHSCHÄDEN
Dieses Produkt enthält keine Teile, welche vom Verbraucher gewartet werden 
können. Der Akku kann nicht ausgetauscht werden.
Halten Sie das Produkt von Feuchtigkeit, Tropf- und Spritzwasser fern!
Stellen Sie keine brennenden Kerzen oder andere offene Flammen auf oder 
neben das Produkt.
Überprüfen Sie das Produkt vor jeder Verwendung! Wenn Sie irgendwelche 
Beschädigungen am Produkt oder am Ladekabel entdecken, verwenden Sie das 
Produkt nicht mehr!
Wenn Sie Rauch oder ungewöhnliche Geräusche oder Gerüche feststellen, 
schalten Sie das Produkt sofort aus und entfernen Sie das USB-Kabel.
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Nach plötzlichen Temperaturänderungen kann sich Kondenswasser im Produkt 
bilden. Lassen Sie dem Produkt in solchen Fällen einige Stunden Zeit, sich zu 
akklimatisieren, bevor Sie es wieder verwenden, um Kurzschlüsse zu
vermeiden!
Betreiben Sie das Produkt nicht in der Nähe von Hitzequellen wie beispielsweise 
Heizkörper oder anderen Geräten, welche Hitze abgeben!
Werfen Sie das Produkt nicht ins Feuer und setzen Sie es keinen hohen 
Temperaturen aus.

   WARNUNG!
Öffnen Sie niemals das Produkt! Es enthält keine inneren Teile, welche einer 
Wartung bedürfen.

  WARNUNG! Funkschnittstelle
Schalten Sie das Produkt in Flugzeugen, Krankenhäusern, Werkstätten und in 
der Nähe medizinischer Geräte aus. Die übertragenen Funksignale könnten die 
Funktionalität empfindlicher Elektronik stören. Halten Sie das Produkt mindestens 
20 cm von Schrittmachern und implantierten Kardioverter-Defibrillatoren fern, da 
elektromagnetische Strahlung die Funktionalität von Schrittmachern beeinträchtigen 
kann. Übertragene Funkwellen können Hörgeräte stören. Platzieren Sie das 
Produkt bei aktivierten Drahtlosfunktionen nicht in der Nähe von entflammbaren 
Gasen oder potenzielle explosionsfähigen Umgebungen (z. B. Lackierereien), da 
die abgestrahlten Funkwellen Explosionen und Brände verursachen könnten. Die 
Reichweite der Funkwellen ist abhängig von den Umgebungsbedingungen. Im 
Falle einer schnurlosen Datenübermittlung kann der Empfang der Daten durch nicht 
autorisierte dritte Parteien nicht ausgeschlossen werden. 
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  VORSICHT! Hoher Schalldruck 
Seien Sie bei Verwendung der Kopfhörer vorsichtig. Eine lange 
Verwendung des Kopfhörers sowie eine Verwendung bei hoher Lautstärke 

können das Gehör des Nutzers schädigen. Stellen Sie die Lautstärke immer zunächst 
auf einen niedrigen Pegel ein und passen Sie sie auf ein angenehmes Niveau an. 
Verwenden Sie den Kopfhörer immer so, dass Umgebungsgeräusche wahrgenommen 
werden können.  

   ACHTUNG! Achten Sie darauf, dass

Das Produkt keinen direkten Wärmequellen (z. B. Heizung) ausgesetzt ist.
Jeder Kontakt mit Spritz- und Tropfwasser, sowie ätzenden Flüssigkeiten vermieden 
wird und dass das Produkt nicht in der Nähe von Wasser verwendet wird. 
Insbesondere sollte das Produkt nicht in Flüssigkeit eingetaucht werden; stellen Sie 
keine Gefäße mit Flüssigkeit, beispielsweise Vasen oder Getränke, auf oder in der 
Nähe des Produktes ab.
Das Produkt nicht in unmittelbarer Nähe von Magnetfeldern (z. B. Lautsprechern) 
verwendet wird.
Keine Gegenstände in das Innere des Produkts eingeführt werden.
Das Produkt keinen übermäßigen Erschütterungen und Vibrationen ausgesetzt ist.
keine Objekte auf dem Verbindungskabel abgestellt werden und dass das Kabel 
nicht über scharfe Kanten geführt wird, da es andernfalls beschädigt werden 
könnte.
Es ist notwendig, das Produkt zu reparieren, wenn es beschädigt ist, beispielsweise 
wenn das Gehäuse beschädigt ist, wenn Flüssigkeiten oder Gegenstände in 
das Produkt eingedrungen sind oder wenn das Produkt Regen oder Feuchtigkeit 
ausgesetzt wurde.
Reparaturen sind auch erforderlich, wenn das Produkt nicht ordnungsgemäß 
funktioniert oder fallen gelassen wurde. Wenn Rauch oder ungewöhnliche 
Geräusche oder Gerüche auftreten, schalten Sie das Produkt sofort ab. In solchen 
Fällen sollte das Produkt nicht verwendet werden, bis es durch autorisiertes 
Personal überprüft wurde. Lassen Sie das Produkt nur von qualifiziertem Personal 
reparieren. Öffnen Sie niemals das Gehäuse des Produktes.
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Sicherheitshinweise für Akkus

Öffnen Sie niemals das Produkt, Reparaturen dürfen nur durch fachkundiges 
Personal ausgeführt werden.
   VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR! Werfen Sie das Produkt nicht ins Feuer.

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf Akkus einwirken 
können z. B. auf Heizkörpern / direkte Sonneneinstrahlung.

 SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN! Wenn Akkus ausgelaufen sind, 
vermeiden Sie den Kontakt mit Haut, Augen und Schleimhäuten mit den 
Chemikalien! Spülen Sie die betroffenen Stellen sofort mit klarem 
Wasser und suchen Sie einen Arzt auf!

Decken Sie das Produkt während des Betriebs oder des Ladevorgangs nicht ab. 
Andernfalls kann das Produkt überhitzt werden.
Dieses Produkt enthält einen Akku. Dieser kann bei falscher Anwendung zu Feuer, 
Explosion oder Auslaufen gefährlicher Stoffe führen.

 P Vor der Verwendung
 HINWEIS: 

Überprüfen Sie vor Gebrauch, ob der Packungsinhalt vollständig und 
unbeschädigt ist! 
Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare Schäden. Falls etwas 
fehlen oder beschädigt sein sollte, wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie 
dieses Produkt erworben haben.

 Akku aufladen
Vor der ersten Verwendung muss der Akku aufgeladen werden.
Wenn der Akku leer ist, blinkt die LED 5  rot und aus den Kopfhörern ertönt ein 
Signalton. Der Akku sollte dann so schnell wie möglich geladen werden.



16 DE/AT/CH

Stecken Sie den USB Typ C Stecker 7  des Ladekabels in die USB  
Typ C-Ladebuchse 8  des Kopfhörers! Stecken Sie den USB Typ A-Stecker 6  
des Ladekabels in die USB-Buchse eines PC oder eines USB-Netzteils (nicht im 
Lieferumfang enthalten). 
Hinweis: Die LED leuchtet während des Ladevorgangs dauerhaft rot. Sobald der 
Akku vollständig geladen ist, schaltet sich die LED aus.
Sobald der Ladevorgang beendet ist, entfernen Sie den USB Typ C-Stecker 7  
aus dem Kopfhörer.

 P Kopfhörer verwenden

Verbinden Sie den Kopfhörer mit einem Kommunikationsgerät.

Bringen Sie den Kopfhörer in die Nähe eines eingeschalteten 
Kommunikationsgeräts (z. B. Mobiltelefon oder Computer).

Um den Kopfhörer einzuschalten, drücken Sie die Taste  4  für ca. 3 
Sekunden, bis die LED 5  abwechselnd rot / blau blinkt und ein Signalton 
erklingt. Der Kopfhörer befindet sich nun im Verbindungsmodus (Pairing- Modus). 
Sollte sich der Kopfhörer in den nächsten 5 Minuten nicht mit einem geeigneten 
Wiedergabegerät koppeln, schaltet sich der Kopfhörer automatisch ab.
Verbinden Sie nun Ihr Kommunikationsgerät (Mobiltelefon oder Computer) per 
Bluetooth® mit dem Kopfhörer. Beachten Sie hierzu die Hinweise in der Anleitung 
Ihres Kommunikationsgeräts. Wählen Sie aus der Liste von Geräten, welche von 
Ihrem Computer oder Mobiltelefon gefunden wurden, den Eintrag „SPC K23 A1” 
aus.
Nachdem die Verbindung erfolgreich hergestellt ist, blinkt die LED alle 3 
Sekunden zweimal kurz blau auf.
Beachten Sie, dass Ihr Kommunikationsgerät den Bluetooth®-Standard 5.2 oder 
höher unterstützen muss, damit Sie alle Optionen nutzen können.
Wenn Sie mit Ihrem eingeschalteten Kopfhörer in die Reichweite eines 
gekoppelten Wiedergaberätes kommen, wird die Bluetooth®-Verbindung 
automatisch hergestellt.
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Möglicherweise müssen Sie bei Ihrem Kommunikationsgerät die 
Verbindung autorisieren. Beachten Sie hierzu die Bedienungsanleitung Ihres 
Kommunikationsgeräts!
Wenn Sie mit dem Kopfhörer die Reichweite Ihres Kommunikationsgerätes 
verlassen, blinkt die LED alle 2 Sekunden zweimal blau. Wenn innerhalb von 5 
Minuten die Verbindung nicht wieder hergestellt werden kann,
schaltet sich der Kopfhörer aus.

Sie schalten den Kopfhörer manuell aus, indem Sie die Taste  4  für 3 
Sekunden gedrückt halten, bis ein Signalton erklingt und die LED erlischt.

 Sprachsteuerung mit Siri / Google Assistent

Befolgen Sie die folgenden Schritte, um die Sprachsteuerung zu 
aktivieren:

Aktivieren Sie Siri oder Google Assistant auf Ihrem Mobilgerät.

iOS-Geräte: Vervollständigen Sie das Siri-Setup. Verwenden Sie anschließend 
Siri, um die Sprachsteuerung am Produkt zu aktivieren. 
Android-Geräte: Öffnen Sie Google-Assistant. Folgen Sie dessen 
Anweisungen, um die Einstellungen abzuschließen, bevor Sie die Sprachsteuerung 
am Produkt verwenden.
 HINWEIS: Google Assistant ist auf Geräten mit Android 5.0 oder höher 

verfügbar.

Aktivieren Sie die Bluetooth®-Funktion. Koppeln Sie das Produkt mit Ihrem Mobil-
gerät.
Drücken Sie die Taste 10 , um die Sprachsteuerung zu aktivieren. 
Sie können nun die Sprachsteuerung verwenden.
Wenn der Sprachbefehl innerhalb von 10 Sekunden nicht erkannt wird, wird die 
Sprachsteuerungsfunktion automatisch ausgeschaltet.
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 Kopfhörer mit einem zweiten Bluetooth®-Gerät verbinden
Sie können den Kopfhörer mit zwei Bluetooth®- fähigen Kommunikationsgeräten 
gleichzeitig verbinden. Wenn Sie bereits ein Gerät mit dem Kopfhörer 
verbunden haben, gehen Sie wie im Folgenden beschrieben vor, um das zweite 
Wiedergabegerät mit dem Kopfhörer zu verbinden.

Aktivieren Sie den Mehrfachverbindungs-Modus, indem Sie die Taste 10 zweimal 
drücken. Es erklingt ein Signalton. Das erste Kommunikationsgerät (Mobiltelefon 
oder Computer) ist verbunden.
Führen Sie nun die Verbindung des zweiten Geräts mit den Kopfhörern 
via Bluetooth® durch. Beachten Sie dazu bitte die Hinweise in der 
Bedienungsanleitung Ihres Kommunikationsgeräts. Wählen Sie den Eintrag „SPC 
K23 A1” aus der Liste der von Ihrem Computer oder Mobiltelefon erkannten 
Geräte. Das zweite Kommunikationsgerät ist verbunden und der Kopfhörer 
bestätigt dies durch einen Signalton.

Drücken Sie die Taste 10 zweimal und es erklingt ein Signalton. Das 
erste Kommunikationsgerät ist wieder verbunden. Jetzt sind beide 
Kommunikationsgeräte gleichzeitig mit den Kopfhörern verbunden.

 Verbindungsliste löschen
Drücken Sie im verbundenen Modus (LED blinkt zweimal alle 3 Sekunden blau) 
die Taste 10 zweimal. Es erklingt ein Signalton.
Der Kopfhörer befindet sich nun im Pairing-Modus.
Drücken und halten Sie die Tasten 12 und 11 gleichzeitig für ca. 6 Sekunden. 
Es erklingt ein Signalton und die LED 5  blinkt abwechselnd rot / blau. Der 
Kopfhörer befindet sich nun wieder im Pairing-Modus.
Der Speicher des Kopfhörers ist nun gelöscht und der Kopfhörer verbindet sich mit 
dem zuvor verbundenen Kommunikationsgerät nicht automatisch neu.

 Kopfhörer aufsetzen
Sie können den Kopfhörer, falls notwendig, an die Größe Ihres Kopfes anpassen:
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Die Lautsprecher 2  sind hierzu mittels einer Metallschiene im Bügel 1  befestigt. 
Richten Sie die so aus, dass ein optimaler Tragekomfort gewährleistet ist.

Beachten Sie die Kennzeichnung „L” (= Links) und „R” (= Rechts). Setzen Sie den 
Kopfhörer so auf, dass das Bedienfeld 13 sich auf der linken Seite befindet.

 Tastenfunktionen des Kopfhörers bei der Musikwiedergabe
Starten Sie am Abspielgerät eine Playlist und stellen Sie die Lautstärke zuerst auf 
Minimum ein. Nach dem Aufsetzen des Kopfhörers wählen Sie eine angenehme 
Lautstärke. Mit der Tasten 12 und 11 am Kopfhörer können Sie die Lautstärke 
regulieren. Die Musik wird über die Lautsprecher 2  wiedergegeben. 

Auf dem Bedienfeld befinden sich 4 Tasten. Hiermit sind folgende Funktionen 
abrufbar:

Taste Funktion

 ‒ Drücken und halten, um das Gerät ein- / auszuschalten.
 ‒ Einmal drücken, um die Musikwiedergabe zu starten / stoppen.

 ‒ Kurzes Drücken, um je eine Lautstärkenstufe zu erhöhen. Bei 
Erreichen der maximalen Lautstärke ertönt ein Signalton.

 ‒ Drücken und halten für ca. 2 Sekunden, um zum nächsten Titel zu 
wechseln.

 ‒ Kurzes Drücken, um je eine Lautstärkenstufe zu verringern.
 ‒ Ein Signalton ertönt, wenn die Mindestlautstärke erreicht ist.
 ‒ Während der Wiedergabe drücken und für ca. 2 Sekunden halten, 
um zum vorherigen Titel zu springen.
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Taste Funktion

 ‒ Drücken Sie zweimal im verbundenen Modus (LED blinkt zweimal 
alle 3 Sekunden blau) für ca. 2 Sekunden bis ein Signalton 
ertönt und wechseln Sie in den Pairing-Modus, um ein anderes 
Kommunikationsgerät für die Verbindung zuzulassen.

 ‒ Drücken Sie im Pairing-Modus (LED blinkt blau) zweimal, um mit 
dem zuvor verbundenen Kommunikationsgerät zu verbinden.

 Tastenfunktionen des Kopfhörers bei Nutzung als Headset
Sie können mit dem Kopfhörer auch Telefonate führen, wenn Sie ein 
Kommunikationsgerät nutzen, welches diese Funktion unterstützt.

Falls Ihr Kommunikationsgerät den Bluetooth®-Standard 5.2 oder höher unterstützt, 
sind folgende Funktionen verfügbar:

Funktion Aktion

Anruf entgegennehmen / 
beenden  ‒ Taste  4  kurz drücken

Anruf abweisen  ‒ Taste  4  ca. 1 Sekunde drücken, bis zwei 
Signaltöne erklingt

Wahlwiederholung  ‒ Taste  4  2 Sekunden drücken.
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Funktion Aktion

Lautstärke erhöhen
 ‒ Drücken Sie kurz die Taste 12 (ein Signalton 
erklingt, wenn die maximale Lautstärke erreicht 
ist)

Lautstärke verringern  ‒ Drücken Sie kurz die Taste 11 (ein Signalton 
erklingt, wenn die Mindestlautstärke erreicht ist)

Mikrofon stummschalten/
einschalten

 ‒ Drücken Sie kurz die Taste 10 , um das Mikrofon 
stumm/einzuschalten (ein Signalton ertönt ertönt 
beim kurzen drücken)

Den aktuellen Anruf beenden 
und einen anklopfenden 
Anruf übernehmen*

 ‒ Taste  4  kurz drücken

Switch between two calls 
(toggle)*  ‒ Taste  4  zweimal kurz drücken
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*Diese Funktionen müssen von Ihrem Telefonnetzanbieter unterstützt werden.

Die LED blinkt viermal pro Sekunde blau, wenn ein Anruf eingeht.
Der Klingelton und auch die Stimme des Anrufers werden über die Lautsprecher 
2  wiedergegeben.

Die Musikwiedergabe wird beim Eingehen eines Anrufs automatisch 
unterbrochen.

Das Mikrofon 3  nimmt Ihre Stimme auf.
Die Musik wird fortfahren, wenn der Anruf beendet ist.
Je nach Softwareversion des verwendeten Mobiltelefons sind möglicherweise 
nicht alle beschriebenen Funktionen verfügbar.

 P Reinigung

   ACHTUNG! Möglicher Produktschaden!
Schalten Sie das Produkt aus, entfernen Sie alle Stecker, bevor Sie es reinigen!
Stellen Sie sicher, dass während der Reinigung keine Feuchtigkeit eindringt, um 
eine Beschädigung des Produkts und eine deswegen erforderliche Reparatur zu 
vermeiden.
Reinigen Sie das Produkt nur mit einem leicht angefeuchteten Tuch und einem 
milden Spülmittel!

 P Lagerung bei Nichtbenutzung
Lagern Sie das Produkt in einer trockenen Umgebung, so dass es keinem Staub 
und keiner direkten Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist.
Um einer Akkuschädigung bei längerer Lagerung vorzubeugen, muss der Akku 
regelmäßig geladen werden.
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 P Fehlerbehebung
 = Fehler
 = Mögliche Ursache
 = Maßnahme

 = Keine Funktion
 = Akku ist leer.
 = Akku aufladen, wie unter „Akku aufladen” beschrieben.

   Keine Bluetooth®-Verbindung
   Fehler bei der Bedienung des Kopfhörers.
  Kopfhörer ausschalten und wieder einschalten.
   Fehler am Kommunikationsgerät.
   Kopfhörer vom Produkt trennen und erneut verbinden.
   Überprüfen, ob andere Geräte, welche mit dem Bluetooth®-Standard 5.2 oder 
höher arbeiten, mit Kommunikationsgeräten arbeiten können.

   Bluetooth®-Verbindung ist gestört.
   Verringern Sie den Abstand der an der Bluetooth®-Verbindung beteiligten Geräte.
   Keine Tonübertragung
   Lautstärke am Kopfhörer ist auf Minimum eingestellt.
   Durch Drücken der Taste 12 die Lautstärke erhöhen.
   Fehler bei der Bedienung des Kommunikationsgeräts.
   Die Lautstärke am Abspielgerät erhöhen.
   Bluetooth®--Verbindung ist gestört.
   Verringern Sie den Abstand der an der Bluetooth®-Verbindung beteiligten Geräte.
   Trennen Sie die Bluetooth®-Verbindung und starten Sie sie erneut.
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   Nicht alle Funktionen sind verfügbar
   Fehler beim Kommunikationsgerät.
   Überprüfen Sie, ob Ihr Kommunikationsgerät alle Funktionen unterstützen kann.

 P Entsorgung

Verpackung:
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie über die 
örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.

 Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 
Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe / 20–22: Papier 
und Pappe / 80–98: Verbundstoffe.

Produkt:
 Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei 
Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

 Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern 
zeigt an, dass dieses Produkt der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese 
Richtlinie besagt, dass Sie dieses Produkt am Ende seiner Nutzungszeit 
nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern in speziell 
eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben 
abgeben müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei.
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

Der eingebaute Akku kann zur Entsorgung nicht ausgebaut werden. Geben Sie das 
Produkt vollständig an einer Sammelstelle für alte Elektronik ab.



25 DE/AT/CH

 P Vereinfachte EU-Konformitätserklärung

Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden 
Internetadresse verfügbar: 

 P Garantie und Service 

 Garantie
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor 
Auslieferung gewissenhaft geprüft. Im Falle von Mängeln dieses Produkts stehen 
Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen 
Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.
Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Die Garantiefrist 
beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf. 
Diese Unterlage wird als Nachweis für den Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für 
Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind 
(z. B. Batterien) und daher als Verschleißteile angesehen werden können oder 
Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder die aus Glas 
gefertigt sind.
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 Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:
Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer   als 
Nachweis für den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer Gravur, auf dem 
Titelblatt Ihrer Bedienungsanleitung (unten links) oder als Aufkleber auf der Rück- 
oder Unterseite des Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, 
für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift übersenden.

 Service
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Warnings and symbols used
The following symbols and warnings are used in the operating instructions, on the 
packaging and on the product:

DANGER! This symbol with the signal word “DANGER“ indicates 
a hazard with a high level of risk which, if not avoided, will result in 
serious injury or death.

WARNING! This symbol with the signal word “WARNING“ indicates 
a hazard with a medium level of risk which, if not avoided, could result 
in serious injury.

CAUTION! This symbol with the signal word “CAUTION“ indicates 
a hazard with a low level of risk which, if not avoided, could result in 
minor or moderate injury.

ATTENTION! This symbol with the signal word “ATTENTION“ 
indicates a possible property damage.

NOTE: This symbol with the signal word “NOTE“ provides additional 
useful information.

 Direct current / voltage

A warning with this symbol notifies the user of possible hearing 
damage. Avoid listening at excessive volume for prolonged periods.
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This mandatory sign indicates to wear suitable protective gloves! 
Follow the instructions of this warning to avoid hand injuries caused by 
objects or contact with hot or chemical materials.

This symbol means that the operating instructions must be observed 
before using the product.

CE mark indicates conformity with relevant EU directives applicable for 
this product.

BLUETOOTH® PC HEADSET
 P Introduction

We congratulate you on the purchase of your new product. You have chosen a 
high quality product. The instructions for use are part of the product. They contain 
important information concerning safety, use and disposal. Before using the product, 
please familiarise yourself with all of the safety information and instructions for use. 
Only use the product as described and for the specified applications. If you pass the 
product on to anyone else, please ensure that you also pass on all the documentation 
with it.

 P Intended use
This BLUETOOTH® PC HEADSET (hereinafter referred to as “product”) is an 
information technology device. The product is used for the playback of audio signals 
from external audio sources (e.g. CD/DVD/MP3 players, HiFi systems, desktop 
computers and notebooks, etc.). Telephone calls can also be made in connection 
with a smartphone. 
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It must not be used for commercial purposes. Any other use is considered improper. 
Any claims resulting from improper use or due to unauthorised modification of the 
product will be considered unwarranted. Any such use is at your own risk.

 P Trademark notices
USB® is a registered trademark of USB Implementers Forum, Inc.
The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by 
Bluetooth® SIG, Inc. and any use of such marks.
Any other names and products are trademarks or registered trademarks of their 
respective owners.

 P Scope of delivery
1 x Bluetooth® PC headset  
1 x Charging cable   
1 x Short manual 
1 x Quick start guide

 P Description of parts
Please refer to the fold out page.

1   Band 

2   Speakers and ear pads

3   Microphone

4    Power on/off, Multifunction Key

5   LED indicator
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6   USB Type A plug

7   USB Type C plug

8   USB type C charging socket

9   Adjustable microphone arm

10      Microph0ne  Mute/unmute, Bluetooth Pairing button 

11    button

12    button

13   Control panel

14   Magnetic attachment for microphone bracket on headband

15   Short manual

16   Quick start guide

 P Technical data
Operating voltage:   5 V , Direct current via USB charging socket
Built-in rechargeable battery: 3.7 V rechargeable lithium-ion battery, 
   250 mAh, 0.925 Wh
Charging time:  approx. 2 hours
Playing time (Music): approx. 15hrs. (at 50% volume)
Playing time (Talk):  approx. 15 hrs. (at 50% volume)
Wireless standard:   Bluetooth® 5.2
Supported profile:   A2DP, AVRCP, HFP
Range:    approx. 10 m
Dimensions:   approx. 141 x 168 x 54 mm (w x h x d)
Weight:   approx. 97 g
Operating temperature:  5°C – 35°C
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Humidity (no condensation): 10 % – 70 %
Storage temperature:  0°C – 40°C
Frequency band:   2402 MHz – 2480 MHz
Max. transmitting power:  < 20 mW
Speaker
Driver size:  23 mm
Impedance:  30 Ohm
Sensitivity:   100 dB @ 1kHz
Frequency response:  20 Hz – 20 kHz

Microphone
Impedance:  2.2 k Ohm±0.5 Ohm

Sensitivity:   -42 dBV/pa +/- 3 dB @ 1kHz

Frequency range:  100Hz - 8KHz

The specification and design may be changed without notification.

General safety instructions

Before using the product, please familiarize yourself with all of the safety instructions 
and instructions for use! When passing this product on to others, please also include 
all the documents!

   WARNING! DANGER TO LIFE AND RISK OF ACCIDENT FOR 
INFANTS AND CHILDREN!

   DANGER! RISK OF SUFFOCATION! Never leave children unsupervised 
with the packaging material. The packaging material poses a suffocation hazard. 
Children frequently underestimate the dangers. The packaging material is not a 
toy.
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This appliance can be used by children aged from 8 years and above and 
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision. The product is not 
a toy.
Keep the product at least 20 cm from pacemakers or implantable cardioverter 
defibrillator, as the electromagnetic radiation may impair the functionality of 
pacemakers.

 Danger due to diminished perception. Do not use the 
headphones while driving a vehicle or riding a bicycle, operating 
machinery, or in other situations, where diminished perception caused 
by ambient noise could endanger you or others. Also observe the laws 
and regulations of the country in which you use the headphones.

   ATTENTION! POTENTIAL PROPERTY DAMAGE
This product does not contain any parts which can be serviced by the user. The 
rechargeable battery cannot be replaced.
Keep the product away from moisture, dripping and splash water!
Do not place burning candles or other open fire on or next to the product.
Check the product before every use! Discontinue use if any damage to the 
product or the charging cable is detected!
If you notice smoke or unusual noise or odour, switch the product off immediately 
and remove the USB cable.
Sudden temperature changes may cause condensation inside the product.
In this case, allow the product to acclimate for some time before using it again to 
prevent short circuits!
Do not operate the product near heat sources, e.g. radiators or other devices 
emitting heat!
Do not throw the product into fire and do not expose to high temperatures.
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   WARNING!
Do not try to open the product! It has no internal parts requiring maintenance.

  WARNING! Wireless interference?
Switch the product off on airplanes, in hospitals, service rooms, or near medical 
electronic systems. The wireless signals transmitted could impact the functionality 
of sensitive electronics. Keep the product at least 20 cm from pacemakers or 
implantable cardioverter defibrillators, as the electromagnetic radiation may impair 
the functionality of pacemakers. The radio waves transmitted could cause interference 
in hearing aids. Do not place the product near flammable gasses or potentially 
explosives areas (e.g. paint shops) with the wireless components on, as the radio 
waves emitted can cause explosions and fire. The range of the radio waves varies 
by environmental conditions. In the event of wireless data transmission, unauthorised 
third parties receiving the data cannot be excluded. 

  CAUTION! High sound pressure 
Becareful when using the headphones. Using headphones for a long 
period of time and at high volumes can lead to hearing damage to the 
user. Always set the volume to a low level first and adjust it to a comfortable 

level. Always use headphones so that the perception of the surrounding noise is 
guaranteed.  

   ATTENTION! Ensure that:

No direct heat sources (e.g. heating) can affect the product.
Any contact with splashed and dripping water and corrosive liquids is avoided 
and the product is not operated in the vicinity of water. In particular, the product 
should never be submerged in liquid; do not place any vessels filled with liquid, 
for example, vases or drinks, on or near the product.
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The product is not used in the immediate vicinity of magnetic fields (e.g. speakers).
No objects are inserted into the interior of the product.
The product is never subjected to excessive shocks and vibrations.
No objects are placed on a connected cable and that a cable is not connected 
over sharp edges because it could be damaged otherwise.
It is necessary to repair the product if they have been damaged in any way, 
for example, if the housing is damaged, if liquid or objects have penetrated the 
product or if the product has been exposed to rain or moisture.
Repair work is also required if the product is not working properly or has been 
dropped. If smoke is produced, or there are any unusual sounds or smells, turn 
the product off immediately. In such cases, the product should not be used until 
they have been inspected by authorised service personnel. Only have the product 
repaired by qualified personnel. Never open the housing of the product.

 Safety instructions for built-in rechargeable 
batteries

Never open the product, repairs may only be carried out by qualified personnel.
   CAUTION! RISK OF EXPLOSION! Do not throw the product into fire.

Avoid extreme environmental conditions and temperatures, which could affect 
rechargeable batteries, e.g. radiators / direct sunlight.

 WEAR PROTECTIVE GLOVES! If rechargeable batteries have 
leaked, avoid contact with skin, eyes and mucous membranes with the 
chemicals! Flush immediately the affected areas with fresh water and 
seek medical attention!

Do not cover the product during operation or charging. Otherwise the product 
can overheat.
This product contains a rechargeable battery, which can lead to fire, explosion or 
leakage of hazardous substances in case of incorrect application.
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 P Before use

 NOTE:
Before use, verify the package contents are complete and undamaged! 
Check that the delivery is complete and that there is no visible damage. If 
something is missing or damaged, contact the distributor who sold you this 
product.

 Charging the battery
The battery must be charged prior to first use.
The LED 5  will flash red and headphones sound acoustic signal when the battery 
is drained. The battery should then be charged as soon as possible.
Plug the USB Type C plug 7  on the charging cable into the USB type C socket 
8  on the headphones! Plug the USB type A plug 6  on the charging cable into 

the USB port on a PC or a USB adapter (not included). 
Note: The LED will remain red whilst charging. Once the battery is fully charged, 
the LED will be off.
Once charging has completed, remove the USB Type C plug 7  from the 
headphones.

 P Using the headphones

Connect the headphones with a communication device.

Place the headphones near a switched on communication device (e.g. mobile or 
computer).

To switch on the headphones, press the  button 4  for approx. 3 seconds, until 
the LED 5  flashes red/blue in turn and a signal tone sounds. The headphones 
are now in connecting mode (pairing mode). If the headphones do not pair with 
a suitable playback device within the next 5 minutes, the headphones will switch 
themselves off automatically.
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Now connect your communication device (mobile phone or computer) via 
Bluetooth® with the headphones. Please refer to the notes in the instructions 
for your communication device. Select the entry “SPC K23 A1“ from the list of 
devices detected by your computer or mobile.
Once the connection has been established, the LED will briefly flash twice blue 
every 3 seconds.
Please note, your communication device must support Bluetooth® Standard 5.2 or 
above to use all options.
If you come into range of the paired device with the headphones switched on, a 
Bluetooth® connection will automatically be established.
You may need to approve the connection on the communication device. Please 
refer to the instructions for use of the communication device on this topic!
If you leave the range of your communication device with your headphones, the 
LED will flash blue twice every 2 seconds. If the connection is not restored within 5 
minutes, the headphones will switch off.

The headphones may be manually switched off by holding the  button 4 for 3 
seconds until acoustic signal sounds and the LED goes out.

 Voice control function with Siri / Google Assistant

Please follow below steps to activate the voice control function:
Activate Siri or Google Assistant on your mobile device.

iOS devices: Complete the Siri setup. Then, use Siri to activate this product’s 
voice control function. 
Android devices: Open Google Assistant. Follow Google Assistant’s 
instructions to complete settings before using this product’s voice control function.
 NOTE: Google Assistant is available on Android 5.0 or above devices.

Activate the Bluetooth® function. Pair this product with your mobile device.
Press the button 10 to activate the voice control function.
Now you can use the voice control function.
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If there is no detection on voice command within 10 seconds, the voice control 
function will be turned off automatically.

 Connecting the headphones to a second Bluetooth® device
The headphones may be connected to two Bluetooth® communication devices at the 
same time. If the headphones are already connected to a device, follow the steps 
below to connect to the second device: 

Activate multipoint mode by pressing the button 10 twice. Acoustic signal sounds. 
The first communication device (mobile phone or computer) is disconnected.
Now connect to the second communication device via Bluetooth® with the 
headphones. Please refer to the notes in the instructions for your communication 
device. Select the entry “SPC K23 A1“ from the list of devices detected by your 
computer or mobile. The second communication device is connected and the 
headphones emit a confirmation tone.
Press the button 10 twice and an acoustic signal will sound. The first 
communication device is connected again. Now, both communication devices are 
connected to the headphones simultaneously.

 Clearing paired devices
In paired mode (the LED will briefly flash blue twice every 3 seconds), press and 
hold the button 10 twice and an acoustic signal will sound.
The headphones are now in pairing mode.
Simultaneously pressing and hold buttons 12 and 11 for approx. 6 seconds. A 
signal tone sounds and the LED 5  flashes red / blue in turn. The headphones are 
now in pairing mode again.
The memory in the headphones is cleared and it will not auto-connected to the 
previous paired communication device.

 Putting on the headphones
The headphones can be adjusted to your head size, if necessary:

The speakers 2  are secured to the band 1  with a metal rail for this purpose. 
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Adjust these to ensure optimal comfort.

Please follow the marking “L“ (= left) and “R“ (= right). Put on the headphones so 
the control panel 13 is on the left.

 Headphones button functions for music playback
Start a playlist on the playback device and set the volume to the minimum level to 
begin with. Choose a comfortable volume after putting on the headphones. Using 
the buttons 12 and 11 on the headphones allows the volume to be adjusted. 
Music is played back through the speakers 2  . The control panel has 4 buttons. 
These control the following functions:

Button Function

 ‒ Press and hold to switch the device on / off.
 ‒ Press once to play / stop music playback.

 ‒ Press once to increase the volume by one level. One signal tones 
will sound when the maximum volume has been reached.

 ‒ Press and hold approx. 2 seconds to skip to the next track.

 ‒ Press once to reduce the volume by one level.
 ‒ One signal tone will sound when the minimum volume has been 
reached.

 ‒ During playback, press and hold approx. 2 seconds to jump to the 
previous track.
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Button Function

 ‒ In paired mode (LED flash blue twice every 3 seconds), press 
twice and an acoustic signal will sound to change to pairing mode 
allowing another communication device for connection.

 ‒ In pairing mode (LED flash blue), press twice to connect again to 
the previously paired communication device.

 Headphones button functions as a headset
You may also use the headphones for telephone calls when used with a 
communication device which supports this function.

If your communication device supports the Bluetooth® standard 5.2 or above, you will 
be able to use the following functions:

Function Action

Answer / end call  ‒ Briefly press the  button 4  .

Ignore call  ‒ Hold the  button 4  for approx. 1 second until 
2 beeps sound.

Redial  ‒ Briefly press the  button 4  for 2 seconds.
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Function Action

Increase volume
 ‒ Briefly press the button 12 (one signal tone will 
sound when the maximum volume has been 
reached).

Reduce volume
 ‒ Briefly press the button 11 (one signal tone 
will sound when the minimum volume has been 
reached).

Mute/Unmute microphone 
 ‒ Briefly press the button 10  to mute/unmute the 
microphone (one signal tone will sound when 
briefly pressed).

End the current call and 
answer call waiting*  ‒ Briefly press the  button 4  .

Switch between two calls 
(toggle)*  ‒ Briefly press the  button 4  twice.
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*These functions must be supported by your mobile service provider.

When there is incoming call, the LED will briefly flash blue four time per second.
The ringer and the caller‘s voice are rendered through the speakers 2  .
Music playback is automatically paused when a call is received.

The microphone 3  records your voice.
Music continues after the call has been ended.
Depending on the software version of the mobile phone used, not all the functions 
described may be available.

 P Cleaning

   ATTENTION! Potential damage to the product!
Switch the product off and remove all plugs before cleaning!
Be sure moisture does not enter the product during cleaning to prevent damage to 
the product and related repairs.
Only clean the product with a slightly dampened cloth and a mild spray!

 P Storage when not in use
Store the product in a dry environment, protected from dust and direct sunlight.
To prevent battery deterioration, at longer storage the rechargeable battery has to 
be charged regularly.
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 P Troubleshooting
 = Fault
 = Possible cause
 = Action

 = No functions
 = Battery drained.
 = Recharge the battery as described in the “Charging the battery“ section.

   No Bluetooth® connection
   Error operating the headphones.
  Switch the headphones off and on again.
   Communication device error.
   Separate the connection to the headphones and connect again.
   Check if other devices using Bluetooth® standard 5.2 or above work with the 

communication devices.
   Bluetooth® connection error.
   Move closer to the devices connected via Bluetooth®.
   No sound
   The headphones volume is set to Minimum.
   Press the button 12 to increase the volume.
   Error operating the communication device.
   Increase the volume on the playback device.
   Bluetooth® connection error.
   Move closer to the devices connected via Bluetooth®.
   Disconnect Bluetooth® and reconnect.
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   Unable to use all functions
   Communication device error.
   Verify your communication device supports all functions.

 P Disposal

Packaging: 
The packaging is made of environmentally friendly materials, which may be disposed 
of through your local recycling facilities.

 Observe the marking of the packaging materials for waste separation, 
which are marked with abbreviations (a) and numbers (b) with following 
meaning: 1–7: plastics / 20–22: paper and fibreboard / 80–98: 
composite materials.

Product:
 Contact your municipality for information on how to dispose of your 
worn-out product.

 The adjacent symbol of a crossed out dustbin on wheels indicates this 
product is subject to Directive 2012/19/EU. This directive states at the end 
of the life this product must not be disposed of through regular household 
refuse but must be returned to special collection sites, recycling depots or 
waste management companies.

This disposal is free of charge to you.
Protect the environment and dispose of properly.

The built-in rechargeable battery cannot be removed for disposal. Return the product 
completely to a collection site for used electronics.



FCC STATEMENT

FCC ID:2AGHD-ORE-B160

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, including interference that 
may cause undesired operation. 

Caution: Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, 
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which 
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to 
try to correct the interference by one or more of the following measures:
— Reorient or relocate the receiving antenna.
— Increase the separation between the equipment and receiver.
— Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected.
— Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
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This equipment can be installed and operated with a minimum distance 5millimeters 
between the radiator and user’s body. And this equipment has been evaluated to 
meet general RF exposure requirement at 5millimeters distance.

47 GB/IE


